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NABi'NİN MANZUM.KIRK HADİS TERCÜMESi 

GİRİŞ 

* Seyfullah KORKMAZ 

Türk islam Edebiyatında; Arapça "Erba'On Hadis", Farsça "Çihl Hadis" Türkçe 
"Kırk Hadis" denilen türün dini, edebi, ahl§ki ve sosyal alanda önemli bir yeri vardır. 

Kırk hadis toplama, yazma ve ögt"enme geleneği, Hz. Peygamber'in "Ümme
timden her kim, dinin emirlerine dair kırk hadis ezberler ya da ögt-enirse AJiabu Teala 

onu, kıyamet gününde bilginler ve fakililer arasında diriltirl" hadisindeki müjde ile 
başlamıştır. Kırk hadis yazarıların hemen hemen hepsi kitaplarına başlarken bu hadisten 
söz etmişlerdir. 

Kırk hadislerin, güzel ahl§k, itikat, ilim, siyaset, Kur'an, İslamın şartları ve 
bunlara benzer konularda tertiptendiğini görmekteyiz. 

Arapça ilk kırk hadis, bildiğimiz kadarıyla, ilk defa Abdullah ei-Mervezi 
(öl:l81/797) tarafından hazırlanmıştır. İmam Nevevi (676/1277)'nin hazırladığı 
Erba'un Hadis ise en çok tanınanıdır. Farsça'da ise en meşhur kırk hadis olarak 
Abdurrahman Cfunrnin Erba ' un Hadis adlı kitabını biliyol1l2. Mahmud b. Ali'nin (terc. 
759 /1358) telif ettiği NehcU'l-Ferddfs isimli eser de Türkçe sahasında bu tUrün ilki 
olarak bilinmektedir2. 

Türk İslam Edebiyatı sahasında ilk kırk hadis tercıime eseri olarak Nehcü'I
Feradis gösteriliyorsa da Türkçe manzum ilk hadis eseri olarak Edib Ahmed'in yaklaşık 
olarak XII. asırda te' lif ettiği Atebetu'l-Hakôyı!Cı göstermemiz daha dogru olur kanaatin
deyim. Atebetu'I-Hakôyık, dikkatle incelenirse ayet mealieri ile destektenmiş manzum 
hadis tercümelerinden meydana getirildiği anlaşılır. Edib Ahmed bu eserinde, hadis 

. tercümelerini kıtalar içerisinde arnzun belli bir veznine uyarlamıştır. 

Neden "kırk hadis"in bir araya getirildiği konusuna da kısaca değinnrek gere
kir. 40 rakamı, bizzat Hz. Peygamber'e ait yukarda söz konusu ettiğimiz hadiste geçmiş
tir. Kırk rakamına, Sami kavimterin kültUrlerinde sık sık rastlanmaktadır. Kur'an'da kırk 
rakamı, döit yerde3 geçer, bunların ilk üçü, Hz. Musa ile alakalıdır. Dördüncüsü ise 
insanın 40 yaşında olgunluğa eriştiğine işaret etmektedir. Hz. Pergamber'e, nübüvvet 40 

Dr. Oğr. Gör. Erciyes Üniversitesi IUihiyat Fakültesi - KA YSERl 
Bkz., AciOni, !smail b. Muhammed, Keş[u'l-Haja' ve Mllzllfl'f-İlblis amme'ş-Tehere mine'I-Aiılldisi 
ald Elsinati'n-Niis, Beyrut, 1988, II, 246 

2 Mahmud b. Ali, Nehcü'I-Feradis, Çeviriyazı Janos Eckmann, Yay., Semih Tezcan-Hamza Zülfikar, 
T.D .. K., l-ll, Ankara 1995 ; Abdülkadir Karahan, İslOm-TIIrk Edebiyatında Kırk Hadis, Istanbul 1954, 
47, 57, 136-140, 

3 Bkz., Kur'an, 2/48, 5/29, 7/ 138, 56/14. 
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yaşında gelmiştir. İlk Müslümaniann sayısı 40'a ulaşınca İslrun'ın daha güçlü bir şekilde 
yayılınağa başladığı bilinmektedir. Orta-Asya Türklerinde de kırk rakamı vardır ve 
ricalü'l-gayba (gayb erenlerine) dair olaylar adeta 40 rakamı etrafında döner gibidir. Bu 
arada kırk kelimesi ile başlayan pek çok gelenek, deyim ve atasözünü de hatırlamak 
gerekir 4 . 

Ş~ir N~bl de manzum kırk hadis kitabı hazırlayanlardan biridir. N ab!, Yusuf b. 
Abdullah er-Ruhavi, 1642 yılında eski adı Ruha olan Urfa'da doğmuştur. Çocukluğu ve 
gençliği hakkında ayrıntılı bilgiler elde edilememiştir. Kabiliyeti ile -dikkat çekmesi 
üzerine tavsiye edilerek İstanbul'a gönderilmiştir. Eserlerinden iyi bir eğitim aldığı anla
şılmaktadır. N~bi'nirı yaşadığı dönemde Osmanlı Devleti, adeta bir çökUntü manzarası 
gösterdiği halde, edebiyatta ulaşılan merhale bunun aksi yöndedir. Gerek divan edebi
yatı gerekse halk edebiyatı XVII. ve XVIII. yüzyıllarda fevkaUide gelişerek üstün bir . . 
seviyeye erişmişti 5. 

N~bi hakkında bilgi veren kaynakların çoğu, onun divan edebiyatının klasik 
devrinin son büyük temsilcisi olduğu düşüncesinde ittifak ederler. Manzum eserlerinin 
yanında mensur eserleri de olan N abi, ününü daha çok hikemi tarzdaki manzum eserle
riyle yani şairliği ile kazanmıştır. O, ekol sahibi bir şair olduğu için dikkatleri bugün ~e 
üzerine çekmekte· olup, birçok araştırma ve incelemeye konu Ölmaktadır6. 

N abi, zor günlerini yaşayan bir toplumun irısanı olarak, gerek edebi kişiliği, ge
rekse dünya görüşü ve hayat anlayışı bakımından çağının özelliklerini taşır. Onun yaşa
dığı XVII. yüzyılın ikinci yarısında Divan edebiyatı, genel çizgileriyle geleneksel yapı
sını devam ettirir. Nabi, Divan edebiyatının biçirnle ilgili kurallarına bağlı kalmıştır. 

Fakat şiir leri, genellikle öğüt amaçlıdır 7. 

Nabi, birçoklarının iddia ettiği gibi, "pasif.hayatı savunan, etrafında olup bi
tenlerden habersiz, suya sabuna dokunmayan, aydın faka,t topluma kapalı, kişisel rahatı. 
ve huzuru dışında hiçbir şeyle ilgilenmeyen .. bir insan tipi'~ değildir. Aksine o, devrini 
'\le ·roplumunu birçok eserinde başarı ile tanıtmış, yaşadığı yıllar hakkında tarih araştır
maları açısından çok değerli gözlemler sunmuş birisidir. Eserlerinde, yakından gözlem
Jediği olayları abartmaya kaçmadan gerçekçi ve süssüz bir üslOpla sunduğunu görürüzB. 

N abi, şiir anlayışını şu beyiderinde özetlemiştir: 

"l:likmet-amlz gerekdür eş<ar 
Ki me<ali ola irşada medar 

4 Karahan, 8-17. 
s Meserret Oiriöz, Eserlerine GiJre Ndbi, Istanbul İ 994, 10-16.; Fuat Bilkan, Ndbi Divdnı, 1-II, Milli 

Egitim Bak. Yay., Istanbul ı997, ı-xxxı. 
6 Mine Mengi, Divan Şiirinde Hlkemi Tarzın Bılyilk Temsilcisi Ntibi, AtatOrk KOitOr, Dil Ve Tarih Yilksek 

Kurumu AtatOrk Kııltıır Merkezi Yay., Ankara ı99ı, 28; Tunca Kortantamer, "Niibi'nin Osmanlı impa
ratorıugunu Eleştirisi :', Eski Tilrk Edebiyatı Makaleler 1, Ankara ı 993, ı S ı- ı 92 .. 

7 Mengi, ı3 1. 
8 Kortantamer, ı S ı -152. 
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Olmasa şi•r meciiz-ı mutl~ 

Virse ma•niiya J:ıa~l~at revn~9" 

Yani şiir hikrnetle dolu olmalı ve doğru yolu da göstermeye vasıta.olınahdır. 
Tamamen mecaz olmarnalı manaya hakikat gUzelligi katrnalıdır. 

Şiir, irşada hizmet etmelidir. Bu şekilde dUşUnen Nabl'nin yolundan giden Sa
bit, Seyyid Vehbi, Rarni Mehmet Paşa, Arpaeminizade Sami, Çelebizade Asım, Antak
yalı MUnif, Diyarbakırh Hami, Koca Ragıb Paşa, Fıtnat Hanım, Sümbülzade Vehbi gibi 
önde gelen şairlerinin yazmış oldukları şiiriere baktıgımızda yukardaki bu iki beytin 
muhtevasını az-çok görUrUz. Nabi'nin öncUlük ettigi hikmet ve tefekkUr agırlıkh şiir, 
daha sonra gelen şairler tarafından hüsnü kabul görerek geniş bir yayılma alanı bulmuş
tur ı o. 

ı I 24 1 ı 712 yılında vefat eden N abi'nin başlıca eserleri şunlardır: Divan , 
Hayri-name, Tercüme-i Hadis-i Erba'in, Fetih-name-i Kamaniçe, Tuhfetü'l-Haremeyn, 
Zeyl-i Siyer-i Veysi, Hayr-abdd, Mevlid Risd/esi, Münşeat, Zafer-name , Su/h-name ve 
M edih-name dir ı ı· 

Nabi', Tercüme-i Hadis-i Erba' in isimli eserine mensur bir giriş -dibace- ile 
başlamıştır. Bu mensur dibace, eserin tüm ntishalarında yoktur. Kayseri Raşid Efendi 
KUtüphanesi'nde bulunan iki adet nUshasında ı2 söz konusu ettigirniz bu dibace bulun
maktadır. Ayrıca, Süleymaniye Kütüphanesi, Erzincan Kitapları ve Tire Necip Paşa 
KUtüphanesindeki nüshalarında da bu dibace vardır13. 

Cami (1414-1492) nin kendi kırk hadis teretirnesi için seçtigi hadisleriNabi de 
aynen almıştır 1 4. Cami'nin Kırk hadis tercümesi Farsçadır. Nabi'ninki ise TUrkçe'dir. 
Nabi, bu eserinin dibacesinde önce, Hz Peygamber'in kırk hadis ögrenen kimseye dair 
mUjdesinden15 bahsetmiş sonra da Cami'nin Farsça'ya tercüme etmeşine karşılık, kendi
sinin de Farsça bilmeyenierin mahrum olmarnaları için dilimiz TUrkçe'ye çevirmeyi 
tercih ettigini arzetrniştir. 

Nabi'nin Tercüme-i Hadis-i Erba' in' i Cami'nin Farsça olarak yaptıgı kıtaların 
TUrkçe'ye aktarılınışı degildir. Ama her ikisi de aynı yani "Fe•ilatün meta•iltin fe•ilUn" 

9 Ş!lirN!lb1, Hayriye, neş., lskender Pala, Istanbul ı989, ı52-ı53. 
ı o Hüseyin Yorulmaz, Divan Edebiyatında Nabt Ekolu- eski şiirde hikemiyat- Istanbul 1996,25. 
ı ı Bu eserlerin yazma nüshalan Kayseri Raşit Efendi Kütüphanesi'nde şu numaralarda bulunmaktadır: 

Kı11/iyd-ı Divdn-ı Ndbi: 1273, Hayri-ndme: 509, 1299, T/Jrth-i Kamatıiçe: 127317, Tuhfeta'/-Haremeyn 
:977, R!lşid Ef. Eki 26209,-Zeyl-1 Siyer-i Veysf: R!lşid Ef. Eki: 930/3, Hayr- t'ibdd: Eki, 21491, Mevlid 
Risalesl, R!lşid Ef. Eki, 196/5, Zafer-ndme: 1273110, Matışedt-ı Kiibrd: 1273/4, Su/h-n'ame: 1273/11, 
Medilı-tıfime, 1273/8. 

ı ı NAbi, Yusuf b . Abdullah ei-Ruh!lvi, Hadis-i Erba'itı Tercflmesi, Kayseri R!lşid Efendi Kütüphanesi, 
1273/1, 2+lb-5a; R!lşid Efendi Eki, ı96/6, 52b-58a. 

ıJ Bkz: NAbi, Yusuf b. Abdullah er-Ruhdvl, Dibdce-i Hadis-I Erba'in, Süleymaniye KUtUphanesi, Erzincan 
Kitapları, Kayıt No: 21695, TsfNo: 297.3, 312-315 ; Tire Necip Paşa Kütüphanesi, No:336. 

14 Bkz., Necib Asım, "Hadis-i Erba'in Tercemeleri, C4m1'nin Tercemesi" Milli Tetebbü'lar Mecmuası, 
İstanbul, 1331, ll, ı43-165. 

ıs "Men bafiıa •alii ümmeti erba•Ine badisen be•ase'llahu yevme'l-Jsıyameti felslhen •alimen " Bkz., Kayseri 
R!lşid Efendi KUp. R!lşid Efendi Eki, 196/6, 53a. 
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(Fa<ilatün me:ta<i!Un fa<ilUn) veznini kullanmışlardır ki bu vezin, şiire konuşma edası 
vermektedir 16. 

Kayseri Raşid Efendi Kütüphanesi'nde bulunan Nabi Efendi'nin Şehit Ali 
Paşa'ya Mektubu 17 ismiyle kayıtlı yazınada ve yine aynı kiltüphanede Münşeat-ı Kübra 

18 isimli eserin 90b - 9 ı a varaklarında yer alan "I:ladiş-i Erba<in Tercümesi'yle ma can 
irsal eylediği mektubdur ki henüz Ali Paşa'nı H vezarete çıktığı vakitdür" başlığı altındaki. 
mektuptan Nabl'nin'Hadis-i Erba'fn Tercümesi isimli eserini, Şehit Ali Paşa'ya sunduğu 
anlaşılmaktadır .. Ali Paşa, Avusturya ile yapılan savaşta, bir panik anında etrafındakileri 
düşmana karşı korumaya çalışırken alnından yediği bir kurşunla ı 718 yılında şehit dü
şen ve tarihimizde Şehit Ali Paşa olarak anılan Osmanlı sadrazamıdırı9. 

Nabi, Şehit Ali Paşa'ya gönderdiği sözkonusu bu mektubunda Cami'nin kırk 
hadis tercümesinden de bahsetmiş ve dotaylı olarak kendi yaptığı tercümenin daha iyi 
olduğunu aşağıdaki ifadeleriyle ima etmiştir: 

"Se<iidetlü, sem§l;ıatlü, cinayetlü, catıfetlü .. Bu hediyyenifi ~adr-i ~ıymeti ve 
cindallah şeref-i menzileti yine cinayetiii sultanımın muha!-ı ı;ihn-i idrakları olmağla 
vabeste-i taerif değildür. Lakin Mevlana Cami merbtimufi nüsbası Sultan'ın kütüphanele
rinde mevcüd u menıur-i sacadetleri oldugu bila-şek olmağın anlarufi ~aşıyla bu 
da•ilerinifi nesic-i nevtar-ı f~anesinifi muvazenesi yine devletlü sultanırnın mizan-ı 
irffin u endaze-i inşatlarına mal)mı11dür. Ol babda büsn-i ~abul u kerem devletlü vü 

semabatiii vü cinayeti u sultanım bairetlerinüfidür 20". 

Nabl'nin Kırk Hadis Tercümesi ilk defa Necip Asım tarafından, hiçbir ilave ve 
açıklama yapılmadan ve hangi nüshasmın esas alındığı da belirtilmeden aynen neşredil
miştif21. Nüshalar karşılaştırıldığı zaman, hadislerin sıralanmasında birlik olmadığı 
görülür. 

Tenkidli metin neşri olarak yapılan bu çalışmada, Kayseri Raşid Efendi Kütüp
hanesi Yazınalar Kısmı, 1273 nurnarada kayıtlı yazma nüsha esas alındı. Bu arada, 
sözkonusu bu ntisha ile, yine Raşid Efendi Kütüphanesi Eki, 196/6 nurnarada kayıtlı 
yazma, Necip Asım ve Diyanet İşleri Başkanlığı Kütüphanesi A. Harndi Akseki bölU
mUnde bulunan nüshalar karşılaştırıldı. Nüshalar arııSı farklar dipnotlarda gösterildi. 

Çalışmaya Esas Aldığımız Yazmanın Tavsifi : 

Eser, Kayseri R§şid Efendi Kütüphanesi numara 1273'de kayıtlı Kül/iyat 'ı- Di

van-ı N abi isimli yazmanın birinci kitapçığı olup 2+ 1 b_ 4b arasında yer almaktadır. 
Başında 2 rakamı ile gösterilen yer, iki sayfalık mensur dibacesidir. Sayfa boyutu (bütU-

ı6 Diriöz, 130-131, ı71. 
ı 7 Bkz., Ntibi Efendi'nin Şehit Ali Paşa'ya Mektubu, Kayseri Riişid Efendi KOttıphanesi, Riişid Ef. Eki Nu., 

ı 96/4, 47a-48b. -
ıs Nı'ibi, Münşeôt-ı KiJbrti, Kayseri Riişid Ef. KUL Nu., ı273/4. 
ı 9 Mustafa Nuri Paşa, Netayicı7'/-Vukuat, Yay., N, Çagaıay, Ankara ı 992, lll, 29-32; Diriöz, ı ı . 
20 Münşeôt-ı Kı7brô, 90b- 9ı3; NtibiEfendi'nin Şehit Ali Paşa'ya Mektubu, 47a-48b. 
ı ı Bkz., Necib Asım, "Nôbf'nin Tercümesi" ll, 155-160. 
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nU) 212 x 145, (yazı alanı 175 x 84 mm. ebadındadır. Her sayfada, alıarlı sarı renkli 
kağıt üzerine harekesiz, nesih yazı türü ile 25 satır vardır. Hadisler kınmzı mürekkeple, 
tercümeleri ise siyah mürekkeple yazılıdır. Hadisler ve tercümeleri kalın ve net çizgi
lerle birbirinden ayrılmış durumdadır. 

Eserin başındaki Mensur dibace, " .. RUh-ı mütercim-i fa~iri bir duay-ı bayr ile 
yad buyunnaktır. Temmeti'd-dlbacetu bi lutfi'l- Bari" ( .. Mütercimin ruhunu hayır d.ua ile 
anmaktır. Allah'ın izniyle önsöz -burada - tamamlandı) sözleri ile sona ermekte olup, 
peşisıra şu kıt'a gelmektedir : 

Gerçi baddüm değtil benüm Nabt22 
Şerb-i aşar-ı Seyyidi'l-<Aıem23 
Lik benden mu~addem olmuşlar 
Niceler dabi cebhe-say-i ~alem 

Eserin son kıfası ise şudur ki burada Niibi, eserin yazılış tarihini vermektedir: 

Siil-i taribini ruba<inüii 
Pursiş içün güşiid edince !ebi 
Biri şart-ı ı;ekat ile Nabt 
Didi kim: Şerh-i Çi! l:Iadiş-i Nebi S.A.V. 24. 

Bu kıt'adaki tarih konusunda M. Diriöz şu yorumu yapmıştır : Tarih maddesi 
olan ıŞ-i' ~ ~c~ hesaplanırsa 1125 rakamı bulunur. Şart-ı zekat ise bilindiği gibi 
dörttür. Çünkü bir Müslüman Uzerine zekatın farz olması için dört temel şartın bir arada 
gerçekleşmesi gerekir: 1-Büluğ 2-Nisab 3-Bunların nemalanması4- Üzerlerinden bir yıl 
geçmesi. Buna göre 1125 sayısından "şart-ı-zekat" olan dördü çıkarırsak 112111709 
katır25. 

22 Nabl'nin de burada itiraf etti~i gibi kendisinden önce niceleri mensur veya manzum olarak Hz. 
Peygamber'in kırk hadisini tercOme etmişlerdi. Hatta Ali Şir Neviii (1441-150 1), Nllbi'den önce Cami'nin 
Farsça'ya çevirdi~i aynı hadisleri, Ça~aıay TOrkçesi'ne çevirmişti. N4bl ve (1143/1733) yılında da 
Munif, aynı hadisleri aynı vezinde Osmanlıca'ya nakletmişlerdir. Gelibolulu Mustafa Ali (öl:1600) ise, 
Nllbi'den daha önce, Cami'ninkinden farklı hadisleri, hadislerin Arapça metnini de aynı kıt'a içersinde 
aynı vezinde tercome etmek gibi zor bir yolu başarmıştı, bkz., Necib Asım, "Hadis-i Erba'in 
Tercemeleri, Neval'nin Tercomesi", Milli Tetebbü'lar Mecmuası, lsıanbul, 1331, ll, 149- 155 ; Gonay 
Kut, "Ali Şir Neval", T.D.V.l.A. istanbul 1989, ll. 449- 453 ; "MOnirin Tercomesi, neş Nccib Asım, 
Milli Tetebbü'lar Mecmuası, lsıanbul, 1331, 161 -165; Karahan, 149-153 ; Hasan Aksoy, Mustafa Ali'nin 
Kırk Hadis Terciimeleri, lsıanbul 1991, 23 

23 Son derece mutevaz1 olan Nfibi'de engin bir peygamber sevgisi görOrOz. Bu kıtada oldu~u gibi, Peygam
berimizden bahsederken Hz. Pergamber'in bizzat adını söylememiş ona olan buyok saygısından dolayı, 
Seyyidi'l· ~lem = Kainatın efendisi, Kırk hadisinin ilk kıtasında da Fa/ır(l'r·riisiil = Peygamberlerin ifti
han şeklinde ifade edilen sıfatları kullanmıştır. 

24 Kayseri Raşid Efendi Eki, 196/6, 58a. 
25 Diriöz, 132. 
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Şart-ı Zekat manasma "kırk" rakariımı aniayıp 1125 sayısından 40'ı çıkarıp 
1 085'e ulaşmak veya başka bir yolla 1 097'yı bulmak gerçeğe uygun olmaz26. · 

Eser yukarda söz konusu ettiğimiz iki kıta ile-birlikte toplam 42 kıt'adan mey
dana gelmiştir. Hadislerin herbiri Arapça olarak yazılmış, altlarında da manrum tercü
meleri yer almıştır. Eserin müstensihi ve intinsah tarihi belli değildir. 

N ABi'NİN KlRK HAD İS TERCÜMESi 

(İncelemeli Metin) 

La-yu,minu eJ:ıadukum J:ıatta yuJ:ıibbe li-eblhi ma-yuJ:ıibbu li-nefsiti27. 
(Sizden hiçbiri, kendisi için olmasını arzu-ettiğini kardeşi için de arzu etmedik

çe inanmış sayılmaz.) 

Didi fa.Qrü'r-rusul28 değil mü,min 
O kesan kim zi-rfiy-i29 şıd~ u şafii 
Kendi nefsine gördiğlin lay* 
Görmeyip30 ta biraderine reva 

Men e'ta Iiliahi ve mene'a Iii lah i ve ebgai:a Iiliahi fe-~ad istekınele 1maneh31_ 
(Kim Allah rızası için verir, Allah'ın rızası için kötü şeylere engel olursa, Allali 

rızası için iyi davranışları sever, Allah rızası için çirkin davranışlardan nefret ederse 
imanını tamamlamış olur.) 

Olur ol kimse kamilü'l-lman 
Ki ola bl-bavf u bl-ümid u reca32 

26 Karahan, 230 ; Diriöz, 132. 
2? ~bu Davud, Süleyman b. el-Eş'as Ezdi es-Sicis!Ani, Sünen, Terc. !. Koçaşlı, Sünen-i Ebu Davud, istanbul 

1983, V, 407. 
28 Kayseri R!lşid Efendi Kütüphanesi'nde bulunan her iki nUshada da bu terkib " F$-i rusul " şeklinde 
~~~ . 

29 Bu kelime Necib Asım neşrinde, j.JJ Kayseri R!lşid Ef. Eki. 196/6 53a'da ıS.Jj.J şeklinde yazılmıştır. 
Kayseri R!lşid Efendi, 1271/'deki yazma ile Diyanet Işleri Baş. A. Harndi Akseki nUshalarında ise jJJ.S 

şeklinde yazılmıştır ki bu şeklin do~u olması gerekir. ÇUnku "zi", "ez'"in muhaffefidir; "nly" cihet, yön 
denıektir. Bu durumda "zi-rily" "cihetinden, yönünden" anlamına gelir. Ayrıca yine Necip Asım neşrinde 
Jj.J kelimesinden sonra " .r. bl" eki yazılmıştır. Karşılaştırdı~ımız di~er nUshalarda bu ek yoktur. 

30 Diyanet nUshasında (görmeye) şeklinde yazılmıştır 
31 Zeb!di, ZeynU'd-din Ahmed, Sahilı-i Buhdri Mulıtasarı Tecrid-i Sarih terc., Kilmil Miras, Diyanet Işi. 

Baş. Yay, Ankara 1991,1, 80. 
32 Bu mısra, N. Asım neşri ve Diyanet NUshasında l,.J .J -';!Al c;~ .J w__,;. .s~ -ô.JIS şeklinde yazılıd ır ki doğrusu 

da bu olmalıdır. Esas aldığımız Rilşid Efendi Kut. 1273'de kayıtlı noshada ise, t.,.J w__,;. ":!-"ı Jı Bel •ümid 
ü bavf u recii şeklinde yazılmıştır ki bu şeklindevezin aksamaktadır. · 
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Ola Iiiiah cümle balinde 
İtdiği bubb u bugz u men<u <ata 

El-muslimu men selime'l-muslimüne min lisanihi ve yedih33. 

(Müslüman, diğer müslümanların elinden ve dilinden zarar ve ziyan görmediği 
-emin olduğu- kimsedir.) 

Müslim ol kimsedür b*il~atde 
itmeyüp kesb-i cürm-i bl-hfide 
Fi<l u ~avi u red u lisanından 
Mü~HMoA'~ia' dHnre ~~mie .. .-t· 

ijaşletani la-yectemi<ani tl mü,minin el-bu]Jlu ve sü,u'l-ijulu~ 34. 

(Mü'min kimsede, şu iki haslet ·birleşmez: Kötü ahlak ve cimrilik.) 

Tab•ı mil'ıninde içtima< itmez. 
İki IJaşlet ki pest IJaşletdur 
Tab<-ı tınana na-muvaf~dur 

ijuy-ı bed biri, biri ]Jissetdur 35 

·' 

Yeşibu ibnu Adem ve yeşubbu fihi başJetani el-bırşu ve pjlu'l-eme136. 

(İnsanoğlunun saçı ağardıkça- yaşlandıkça- ondaki iki özlem daha da tazelenir. 
Bunlar hırs ve hiç ölmeyecelaniş gibi dünyaya dalmaktır. (Karar, ölçü, azla yetinmek, 
insana mutluluk ve emniyet, hırs ise felaket getirir37. 

Turfedur tıynet-i beni Adem 
Buldugınca bina-yı <ömri tıalel 
Gerd-i bırş ile anda tazelenür 
Rişte-i <ankebftt -ı till-i emel. 

Men l~m yeşkuri'n-nase lem yeşkuri'llah38. 
(Kimin vasıtası ile ulaşırsa ulaşsın bütün ni'met Cenab-ı Allah'ındır. İnsanl;ıra 

teşekkür etmeyen, Allah'a da şükretmez.) 

33 AciOni, II, 210; Sahih-i Buhfu'i, Muhtasarı, I, 29. 
34 AciDni, I, 378.: 
35 Diyanet nUshasında bu mısra 4-..> c...i~ .ı.,ı-1 Jı şeklindedir. 
36 Hadisin degişik rivayetleri için bkz.: Sahih-i Muhari Muhtasarı , XII, 179, AclOni, ll~ 390,396. 
37 Mengi. 93. 
38 AciDni, ll, 378. 

455 
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Cümle ni•met Cenab-ı IJ~'ıfidur 
Her kirnin desti ile bulsa l}uşOJ 39 

Eyleyen şülcr-i nastan i•raz 
Şülcr-i lJaJA<ı edada40 itdi •udfil 

Men la yerbami'n-niise la-yerbamhu'lliihu41. 
(İnsanlara merhamet etmeyene Allah da merhamet etmez.) 

IJukm-i m1zan-ı •adl-i Rabbant 
Ne reva ~lime ide bürmet 
Nase rabm itmeyen bed-ayine 
Eylemez Hai:ret-i ijuda rabmet 

Ed-dünya mel<ünetun.ve melcünun ma fiha illa ıikra'llahi te•ala 42. 

(Allah'ı anmak hariç, dünya ve dünyadaki her şey boştur.) 

Ser-be- ser oldı lay*-ı la•net 
Cümle eczay-ı •alem-i ffin1 
Yok bu Vırane içre müsteıına 
Me ger illa ki ıikr-i Yezdani 

El-gıne'l-ye•sü mimma fı eydi'n-nas 43. 

(Zenginlik, başkalarının malında gözü olmamaktır.) 

Bulamazsıft gına-yı ıab•a ~afer 
Künc-i-ye•s olmad~ca sana m~ar 
Olamazsıft gant44 b~i~atde 
Gayrıden itmedikce ~aı•ı n~ar 

Min J:ıusni islami'l-ıneri terkuhü ma la-yacnihi 45. 

(Kişinin kendini ilgilendirmeyen şeyleri terketmesi müslümanlıgının güzelli-
gindendir.) · 

I.<avl u fi•liiide terk-i bi-macna 
IJüsn-i İslamdan olundı şurnar 

39 N. Asım neşrinde "vuşOı ". 
40 N. Asım neşrinde, "edddan". 
41 MOtteki, Allame AIAcddin, Kenzu'l-Ummtilfi SiJnen-11- Akvtil-i ve'l-Airvtil, Haleb, ı979, XVI, ı 52. 
42 Acıüni, ı, 412. 
43 Kenzu'l-Ummdl, m, 195. 
44 R!şid Efendi Knt 1273'deki noshada ~nal)!" şeklinde. 
45 AciOni, ll, 285. 
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Afia sa•y it ki ~avi ile ficJüfi 
Dinine ola ziynet-i ruJ:ısar 

Leyse'ş-şedidu bi'ş-şura<ati inneme'ş-şedidu'l-lez1 yemliku nefsehü •inde'l
gai:abi 46. 

(Gerçek pehlivan, çok güreş tutan güçlü kimse değildir. Gerçek pehlivan gazap 
ve sinirli halinde·- intikam hırsıyla kanı kaynadığı zaman- öfkesini yenen kimsedir.) 

Pehlivan ol değil ki kUştide 
ijaşmına galib u bahadır ola 
Pehlivan!* odur ki v~t-i gaZab 
Zabt-ı nefs-i şedide ~adir ola 

Leyse'l-gına •an ke~reti'l-•arai:i, inneme'l-gına gına'n-nefsi47 . 

(Gerçek zenginlik, mal ve servet çokluğunda değildir; gerçek zenginlik, gönül 
:.ı:enginliğidir.) 

Malı ~ann itme maye-i devlet 
Malı hisyar olanı şanma gani 
Gani ol kimsedir ki J:ı~i~atde 
Züll-i gışşden48 ki ola müstagni 49 

El-l.ıazmu sü)u·~-?anniso. 

(Tedbirlilik, kötu ihtimalleri düşünmenin sonucudurS ı.) 

Mana-yı J:ıazm u iJ:ıtiyat u 52 J:ıazer 
D~at olunsa bed-gümanl*dur 
İntibah u başiret üzre sulfik 
ijirmen-i emne pasbanl*dur 

46 Sahfh-i Buhôri Mulıtasarı, XII, 148, Ac!Oni, ll, 169. 
47 Sahilı-i Buhôri Mulıtasarı, V, 202. 
48 N. Asım Neşri ve DiyanetNüshasında "bvaJıişden". 
49 İnsanın şükran borcu duyması gereken tck varhıın Allah oldu~unu, insanın insana minnet baıı ile 

bagtanmasının gerckmedigini Nlibi, aşagıdaki beyillerinde de güzel bir şekilde dile getirmiştir: 
Ne d!ide-i mab10~n ne si'ın U zere minnet 
DivAn-ı ezelde yazılan deftere minnet 
Kal• itmişüz ümmi'di •atayli-yı felekten 
lbsAn-ı :ijudavend-i cihan-pervere minnet 

ÖZetle insan, dünyevi isteklerinden, maddeden kopabildigi, hırs ve tarnahtan uzaklaşabildigi 
ölçüde erdemli ve degerli olur, bkz., Bilkan, ı, 475-476, Mengi, 101. 

so AciOni, ı, 355. 
sı Kuzd'l, Ebu Abdullah b. Seldme, Şihôbu'I-Ahbôr, Neşr., Ali Yardım, Damla Yay., lstanul 1999, 36. 
sı N.Asim neşrinde u (..ı) yoktur. 
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El-<ilmu la- yabillu mencuhü53. 
(İlmi ve bilgiyi esirgemek ve öğrenmek isteyene engel olmak heHil degildir54.) 

Pertev -i rı1y-i afıtab gibi 
ilmin olmaz dirig u men<i bela! 
Teşnegane sebab-ı danişiiii 

itme feyz-i iradede ihmal 

EI-kelimetu'Hayyibetu şada~atun 55. 

200 !'c ·:: ı ~?~r~ıı~~~d~}~.;?,il?ıD~ftııt~d~.~ vv · rl=:ı ii il~~ren mı·drc:>dcr~!c ·A rc:pça i;~~ı·:t· 
Sailii'i sürme-i taşaddu~S6 ile 
Çeşm-i ümmidin itmedii'ise ~arir 
Bari virane-i zar biitırını 
Eyle tayyib-i kelamla ta<mir 

Ke~retu'çl-ı;lıbki tumitu'l-~alb57. 
(Çok gülrnek kalbi öldürür.) 

Gerçi emvaci cfiy-barufi olur 
Ba<iş-i irtiyab-ı sebze vü berg 58 
Lik mevc-i müselsel-i bande 
~albi eyler garl~-i lücce-i merg 

EI-Cennetu tabte a~dami'l-ümmehat 59. 
(Cennet, annelerin ayaklan altındadır.) 

Neyl-i gUigeşt-i gülistan-ı Bihişt 
Zir-i pay-ı rıZay-ı milderdür 
Gerden-i elinda b~-ı terbiyyet 
Ni<met-i Cennete beraberdür 

S3 AciOni, II, 68, Kuza'l, 58. 

S4 MOnif, Kırk Hadis Tercihnesi'nde (tre. 1733), bu hadisi şu mısralar ile tercOme etmiştir: 
Maye-d!!rliıı -ı devlet-i •ilme 
Anı ta• Jimdir teşekkor-i tam 

Ol ki tabsile ola b viilıişker 
Anı mabrüm lplm~oldu baıim 

bkz., N. Asım, 161, 165. 
ss Acl0n1, II, ı 15, Kuza'l, 47. 
S6 Necim Asım neşrinde bu mısra bu mısra J,ıl ~ ~ ... Y" ı.illıl... olarak yazılmıştır. 
S? Tirmizi, Zohd, 2, lbn Mace Zohd, 19, 24; Kuza'l, SO. 

ss Diyanet ve N.Asım nllshalarında bu mısra , Bli•i~-i irticlic-ı sebze vü renk şeklindedir. 
S9 Aclfinl, 1, 335. 
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El-belau muvekkelun bi'l-mantd~ 60. 
(Bel§, söze vekil kılınmıştır : Bel§, sözle gelir. Dili korumak, insanın selametini 

sağlar. Bel§ kötü niyetliye ipucu vermenin sonucu gelebilir.) 

Şfiret u ma'ni-i lisiinımıza 
Laf?: u ma<nada bi'l-mutaba~adur 61 
Rüy-ı insana der-i küşay-ı bela 
Baksan ek~er kilid-i niitı~adur 

, . , En-nazratu sebmun min sı~ami İbtis62. . . 
. '!Zma .;o(rAhı ;·l·.:::~ ıı:n:ı m: ı;~1ıası l}t' ıman "d:Jii:~u i'I•W-! d • .;;~ L :;ı' J lh.'~\_l:)ı;:ır:ı i l!l iJI)l· :"'t.: ir·~ıı. al\,a uygun ouııayan ll ış, şeyıan oK arın an bır OMw. · · · ·· · · 

Rfiy-ı bObana naıra-i nagiih 
Niivek-i zehr-niik-ı şeytandır 
Rutı-ı nii-mabreme nigiih itmek 
Ateş-i biinman-ı samandır 

Lii-yeşbecu'l-mü'minu düne carih63. 
(Mümin, komşusu açken karnını doyurmaz.) 

Her kimüfi k' ola b Yan-ı ~al b inde 
Nan-i islam u ni<met-i iman 
Nice lay* ki kendfi sir 64 yatup 
Cü<a hem-~ayesin göre şiiyan 

Lu<ine <abdu'd-dinar lu•ine •abdu'd-dirhem6s. 
(Allah'ı ve insanı değerleri unutup altın ve gümüşe yani maddiyata kul ve köle 

olanlar lanetlenmişlerdir.) 

ijalı~ u Razı~-ı zemin ü sema 
Rı~uii ibsan iderken ey mağbtin 
Zer u slme pereştiş eyleyene · 

Ne revadır ki dinineye melc-fin 

Dum •ala't-tahareti yuvessa• •aleyke'r-n~ 66. 

60 Kenzü'I-Ummôl, uı, 550, 553. 
6! Diyanet ve N. Asım nUshalarında: Asım nUshalarında, Laf~-miftal) bi'l-muıabal$adur. 
62 AcHini, ll, 328. 
63 Kenzü'I-Ummcil, IX, 769. 
64 Bu kısım Diyanet nUshasında Y..i'l:ı Y."' J.us şeklinde yazılmışken Necip Asım neşrinde sir (tok) kelimesi 

olmayıp Y~ <i""' fo şeklinde yazılmıştır. 
65 Kenzii'I-Ummal,lll, 197, 225 (Hadis Sıra No : 6129, 6257) 
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{Temizliğe devam et ki rızkın çoğalsıri.) 

Mü•minlııe devam-ı tutuladur 
Vüs<-ı erzal.<a kesb-i isti]JJsals 
Çirkden tuhiira oldı va-beste 
FetQ-i bab-ı )Jazain-i erzals 

U-yuldagu'l-mu•minu min cu)Jrin merreteyni67. 
(Mü'min bir yılan deliğinden iki defa ısırı lmaz: Müslüman iki defa aldanmaz.) 

Dam-i mekrine düşme eylese de 
ijasm-ı dirln temellül.<at ~har 
Köhne st1riibtan o mar 'yine 
Mü'min olmaz gezide diger bar 

El-<i.detu deyn68. 
(Söz verme, borçtur : Borcu ödemek gerektiği gibi verilen sözü de yerine ge

tirmek gerekir.) 

İtdiğifi va<deye vefii eyle 
Ki vefii absen-i başaildür 
Zirnınet-i şıdJsa deyndir va<de 
ijılf-ı va<d el.<ba)J-ı rezaitdür 

El-mecalisu bi'l-emaneti 69. 
(Bir mecliste konuşulan sözler emanettir, gizli tutulmalıdır, olur olmaz yerde 

anlatılmamalıdır.) 

Ey olan ma)Jrem-i mecalis-i üns 
itme nal.<l-i sul}an ki afetdür 
I:Ia~adur )Jall5a-ı medilis-i pak70 
Andaki dürr-i raz emanetdür 

El-musteşaru mu•temen 71 . 
.(Kendisiyle istişare olunan, her yönüyle emin bir kimse olmalıdır.) · 

66 N. Asım neşrinde bu hadis, ,jj)l ~ t"ii'J+l.J r-lşeklinde verilmiştir .. 
67 

68 

69 

Salıih-i Buluirf Muhtasarı, XII, 153. 
AciQni, ll, 57. 
AciOni, ll, 198. 

70 Rdşid Ef. Eki, 196/6' ve N. Asım neşrinde, mecruis-i nll.s, şeklinde yazılıdır. 
?ı AciQni, II, 205. 
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MUsteşar ittigiii kimse eger 
Senden eylerse riih-i )Jayrı nihan 
Saiia nisbet )Jiyanet etmiş olur 
Olsa da )Jill~atinde ehl-i emiin 

Es-sema)Ju raba)Jun 72. 
(MUsamaha, kazançtır.) 

I:I* budur kim şıiat-ı cuJyadur 
Cild u cafv u sema)J u lutf u kerem 
Ne şerefdür olub bu gün memdıl)J 
Olasın rO.z-i ma)Jşerde 73\}urrem 

Ed-deynu şeynu'd-din 74. 

(Borç, dinin ayıbıdır*·) 

İtme ariiyiş-i mecazi içUn 
Gerdenin bir zaman esir-i duyfın 75 
Rfiy-i dini olur \}ıriişide 
Pençe-i deyne kim olursa zebfın 

El-kanacatu malun la-yenfed76. 
' 

(Kanaat tUkenmez bir hazinedir.) 
Dade-i 1:1~ ile olan \}orsend 
Daver-i mülk-i istimbatdür 
Bir dükenmez \}azine ister isen 
Bil ki gencine-i ~ana'atdür. 

Eş-şub)Jatu temnecu'r-nz~ 77. 
(Sabah uykusu rızka engel olur: Sabah erken kalkıp işe başlamak rızkı 

celbeder.) 

Kesb-i ezrii~ içün se)Jr-bizi 

72 AciOni, l, 456; Aksoy, 51 ; Bu hadis, r~ ~ c lu cı.....l ı HOşgOrüiUIUk kazançlıdır, zorlaştırmak ise 
u~ursuzluktur" şeklinde de rivayet edilmiştir, bkz., KuzA'i, 36. 

73 N. Asım neşrinde rOz-i ))aşrde. 
74 Ac1Qn1,1, 414. 

"Borç, d inin yUz karasıdır" bkz., Kuza'i, 38. 
75 Bu mısra Diyanet nUshasında, ü~ -»"'' .tıı. ı:ı>.f. şeklinde yazılmıştır. 
76 AciOni, ll, 102. 
71 AciOni, 11, 20, Kuza'i, 43. 
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Baş~a bir ni'met-i ilahidir 
Manicı kesb-i ni'met-i dareyn 

Leııet-i b va b-ı şublj-gahldir 

Afetu's-semiibati'l-menn 78. 
(Yapılan iyiligi başa }cakmak, felakettir.) 

Merhem-endOde-i semal)atüiii 
Zal)m-ı m innetle itme azürde 
Bad-ı bed bayrı imtinandan olur 79 
B erg-i gü iziir-ı lutf pejmürde 

Es-sa<ldu men VU'İ?a bi-gayrih80. 
(Mutlu, başkalarının davranışlarından kendine ders çıkarıp ibret alan kimsedir.) 

Odur ehl-i cerlde-i sü<ada 
Ki olup kendi baline bursend 
Dil-i agah u çeşm-i cıbretine 
Gayrının l)ali ola nüsba-i pend 

Kefii bi'l-mer'i i~men en-yul)addi~e bi-kulli ma semica 81. 
(Her duyduğunu başkalarına söylemesi, kişiye, günah olarak yeter.) 

Ademe ol günah kafidir 
Ki ide her ne gı1ş iderse beyan 
İde mihman-ijane-i kUşun 
İşld n*l-i tünd- zeban 82 

Kefii bi'l-mevti Vii'i?an83. 
(Ölümü hattrlamak öğüt olarak yeter.) 

Mevti yad eyle va'? ister isen 
İyilügin fenasın iştişcar 84 
Her biri bir !isan-ı meV'J?adur 

78 Heysemi, Hafız Nureddin Ali b. Ebi Bekr, Mecma'u'z-Zevtiid ve Menba'ul-Fevdid. Beyrut 1967, X, 283, 
(FehAris-i Mecma'u'z-Zevaid, ı, 16) 

79 N.Asım ve Diyanet nUshalarında, BM-ı bed-biz nesimden olur. 
80 AciOni, ll, 452. 
81 AciOnl, ll, 113; KuzA'i, 252. 
82 Diyanet noshası ve N. Asım, Rayız-ı esb tünd-.1Jjz -zebin. 
83 AciOni, ll, 112. 
84 Riişid Ef. 1273'de, Jı..tu...l c.J.-lli Oifi .~1 
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ijal-i kevni beyana seng-i mezar 

tlayru'n-nasi enfecuhum li'n-nasi ss. 
(İnsanların en iyisi, insanlara en faydalı olan kimsedir.) 

ijayr-i niisa muradufi ise vu~fif 
ijayr-i Nas'ın badisin it iz•an 
ijayr oldur ki cümleden efzOn 
Ola ijal~-ı cihana nef•-resan 

İnnalliihe yuhibbu' s-sehle 'Ha[*86. 
(Allah, nezaketli, hoşgörUlU ve güleryüzlü olanları sever.) 

ijak Te•ala sever o bendeyi kim 
Sehl- tab• u güşade-.batır ola 
Olmayup bed-ijüy u çin-i cebin 
ijande-rfilu~la ija~a naıır ola 

Tehadev tebabbü 87 . 
. (Hediyeleşin ki, dostlugunuz artsın.) 

Eylen amed ü şud hedayayı 
Mezra• babbe maye babş-i nema 
Sen dıraijtanına su virdikçe 
O da nev-baveler ide ihda 

UıJubu'l-ijayra •inde bisani'l-vucühss. _ 
(İyiligi, karekter ve mana güzelligi yüzüne- çehresine- akseden kimseler katın

da isteyiniz.) 

ijOb-rCHardan it teva~~u·-ı bayr 
Kimseden olsa bacetin matlfib 
Masdar olmagla bayra şahiddür 
Şfuet-i büsn-dar u manıar-ı bOb 

Zur gibben tezded bubben89. 

85 AclOni, 1, 393. 
86 Kenzu'I-Ummtil, III, S, 16, (Hadis sıra no : Sl39, S210). 
87 AclOni,l, 319; Kuzd'i, 13S. 
88 AciOni,l, 136. 
89 AclOni, 1, 438; Kuzd'i, 131. 
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/. Kayseri ve Yöresi Kültür, Sanat ve Edebiyat Bilgi Şöleni 

(Aralıklı -usandıracak şekilde çok sık olmayarak- ziyaret et ki daha çok sevile-

Dôstanıfi meylinesinde olur 
Şol)bet-i muttaşıl keliil-englz 
Fiişıla-ı taze şev~ ider iriiıı 
Şol)bet-i gıbb olur mul)abbet-biz 

Tüba Ii-men şeğalehü caybuhü 'an uyübi'n-nas9o. 
(Ne mutlu o kimseye ki kendi ayıbını ya da eksikliğini giderrneğe çalışması, 

başkalarının ayıplarıyla uğraşmasına engel olur.) 

Devlet anun ki bezm-i 'iilemde 
EyleyOp kendü })aline di~at 
Kendü caybın tecessüs eylemeden 
Bulmaya gayra b~aga fırşat 

SONUÇ 
Tilrk İslam Edebiyatında "kırk hadis", dini, edebi, ahlaki ve sosyal yönleri ile 

önemli bir tilr olarak karşımıza çıkmaktadır. 

İslami Tilrk edebiyatının hikemi tarzda şiir yazan ve şiiri hakikati anlatmanın 
vasıtası olarak gören Nabi', birçok güzel eserinin yanında seletlerinin yolunda giderek 
Cami'nin Farsça'ya tercüme ettiği kırk hadisi, manzum olarak dilimize aktarmıştır. O, 
esereyazdığı-girişte böyle bir terelirneyi yapmaktaki amacının hayır dua almak olduğunu 
söyler. Çevirisi, görOldUğU gibi, sade sayılrnamakla birlikte, gerçekçi, süssUz ve akıcıdır. 
Cami'nin aldığı hadisleri aynen seçmesi, bu hadislerin, güzel ahlaka ait, kısa, özlü ve 
ezberlenmelerinin de kolay olması sebebiyle olabilir. 

Edebiyatırnızdaki "kırk hadis" konusunda ilk öncü ve köklü çalışmayı 
Abdülkadir Karahan, lslôm-Türk Edebiyatmda Kırk Hadis isimli eseriyle yapmıştır. A. 
Karahan'ın bu kitabında tanıttığı ve kendilerinden örnekler verdiği kırk hadisler de dahil 
olmak üzere, ne yazık ki bu tilrün ürünlerinin çok azı yayınlanmıştır; ekseriyeti yazma 
nüsbalar halinde kütüphanelerde araştırıcılarını beklemektedir. 

90 AciOni, ll, 46. 
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